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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целями освоения дисциплины является подготовка обучающихся к самостоятельной научной творческой работе, изучение 

методологии  лингвистического исследования, формирование навыков методологически грамотного осмысления научных 
проблем в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения. 

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов, соответствующих компетенциям УК-1, ПК-4: 

УК-1.2. Использует критический анализ, систематизацию и обобщение информации для решения поставленных задач. 

ПК-4.1.Анализирует исследования в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения. 

ПК-4.2. Применяет методы научного исследования в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения 
при решении научно-исследовательских задач в профессиональной деятельности. 

ПК-4.3. Соблюдает библиографическую культуру при решении научно-исследовательских задач в профессиональной 

деятельности. 

       
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.01.05.02 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Для успешного изучения дисциплины обучающиеся должны обладать сведениями по теории, истории и методологии 
лингвистики, иметь понимание природы языка, коммуникации, значения языкознания как науки. 

Теоретическая грамматика 

Лексикология 

Лингвокультурология 

История языка и введение в спецфилологию 

Основы языкознания 

Планирование научного исследования (научный семинар) 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее: 

Математические методы в лингвистике (научный семинар) 

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы 

Производственная практика (научно-исследовательская работа) 

       
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ПК-4: Способен решать собственные научно-исследовательские задачи на основе анализа исследований в области 

лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения с соблюдением библиографической культуры. 

Знать: 

Для достижения индикатора ПК-4.1 знать базовые типы исследования в лингвистике, межкультурной коммуникации и 
переводоведении. 
Для достижения индикатора ПК-4.2 знать основные методы научных исследований в области лингвистики, межкультурной 
коммуникации и переводоведения при решении научно-исследовательских задач в профессиональной деятельности. 
Для достижения индикатора ПК-4.3. знать основы библиографической культуры применительно к исследованиям в области 
лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения. 

Уметь: 

Для достижения индикатора ПК-4.1 уметь формулировать гипотезу лингвистического исследования с учетом поставленных 

цели и задач. 
Для достижения индикатора ПК-4.2 уметь выбирать методы научного исследования адекватные выбранной для решения 

научной проблемы в области лингвистики, межкультурной коммуникации или переводоведения. 
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Для достижения индикатора ПК-4.3 уметь корректно оформлять текст с учетом требований библиографической культуры в 
области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения. 

Владеть: 

Для достижения индикатора ПК-4.1. понятийным аппаратом научного исследования в области лингвистики, межкультурной 

коммуникации и переводоведения. 
Для достижения индикатора ПК-4.2 владеть навыками применения различных методов научного исследования для анализа 

эмпирического материала. 
Для достижения индикатора ПК-4.3 владеть: навыком представления результатов научного исследования с соблюдением 

библиографической культуры. 

        
УК-1: Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для 

решения поставленных задач. 

Знать: 

Для достижения индикатора УК-1.2 знать сущность и алгоритмы критического анализа, систематизации и обобщения 
информации при проведении научного исследования 

Уметь: 

Для достижения индикатора УК-1.2 уметь критически анализировать, систематизировать и обобщать информацию при 
проведении научного исследования 

Владеть: 

Для достижения индикатора УК-1.2 владеть навыками представления хода и результатов научного исследования, 

систематизируя и обобщая релевантную информацию 

        
В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать:  
3.1.1 структуру, истоки и логические принципы лингвистической методологии; исторический опыт использования 

конкретных лингвистических методов в изучении отдельных языковых уровней или проблем, а также степень 

результативности разных методов и исследовательских приемов; специфику лингвистических исследований, 
обусловленную различием в онтологии изучаемого языкового (устного и письменного), 

психолингвистического и социолингвистического 

 

3.1.2 материала; результаты и возможности использования в лингвистических исследованиях компьютерно- 
информационных технологий; принципы и критерии научности (адекватности) лингвистического знания 

 

3.2 Уметь:  
3.2.1 профессионально анализировать лингвистические работы в аспекте их теоретической основы, решаемых задач, 

используемых методов и 
 

3.2.2 достигнутых результатов; планировать и осуществлять исследование конкретной проблемы, связанной с 
существованием и использованием языка и/или 

 

3.2.3 других семиотических средств; применять методы логического анализа для оценки надежности эмпирической 

базы исследования, адекватности 
 

3.2.4 используемых методов и релевантности полученных результатов  
3.3 Владеть:  

3.3.1 навыками исследовательской работы с электронными базами данных по языковой, текстовой и 
лексикографической информации (национальные 

 

3.3.2 корпусы этнических языков; электронные версии архивов и библиотек; навыками организации и проведения 

лингвистических экспериментов; навыками эффективного представления результатов исследования. 
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Общая трудоемкость 2 ЗЕТ 

Часов по учебному плану :  72 
в том числе : 
аудиторные занятия :  10 
самостоятельная работа :  61,8 
: 
контактная работа: 10,2 
ИКР: 0,2 

Виды контроля  в семестрах: 

 
зачеты 7 

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр  

/ Курс 
Часов Литература 

 Раздел 1. Этапы проведения лингвистического исследования    
1.1 Общая схема проведения лингвистического исследования. Выбор темы 

научного исследования. Теоретическая подготовка к проведению 
научного исследования. Современные направления лингвистики. 

Принципы редактирования научного текста. Нормы и правила 
цитирования. /Пр/ 

7 2 Л1.1 Л1.2 Л1.3Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 Э2 Э3 Э4 

1.2 Общая схема проведения лингвистического исследования. Выбор темы 

научного исследования. Теоретическая подготовка к проведению 
научного исследованию. Современные направления лингвистики. 

Принципы редактирования научного текста. Нормы и правила 
цитирования. /Ср/ 

7 20 Л1.1 Л1.2 Л1.3Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 Э2 Э3 Э4 

 Раздел 2. Структура и содержание лингвистического исследования    

2.1 Содержание и структура научного лингвистического исследования. 
Метаязык научного исследования. Технология изучения научной 

литературы. Формулирование актуальности исследования, объекта и 
предмета, цели и задач, теоретической базы научного исследования. 

Практическая подготовка к проведению научного исследования. Сбор и 
систематизация эмпирического материала. 

 
/Пр/ 

7 6 Л1.1 Л1.2 Л1.3Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 Э2 Э3 Э4 

2.2 Содержание и структура научного лингвистического исследования. 
Метаязык научного исследования. Технология изучения научной 

литературы. Формулирование актуальности исследования, объекта и 
предмета, цели и задач, теоретической базы научного исследования. 

Практическая подготовка к проведению научного исследования. Сбор и 
систематизация эмпирического материала. 

 
/Ср/ 

7 30,8 Л1.1 Л1.2 Л1.3Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 Э2 Э3 Э4 

 Раздел 3. Методология  лингвистического исследования    
3.1 Универсальные методы исследования. Эмпирические и теоретические 

методы исследования. Лингвистические методы исследования.  /Пр/ 
7 2 Л1.1 Л1.2 Л1.3Л2.1 

Л2.2 Л2.3 
Э1 Э2 Э3 Э4 

3.2 Универсальные методы исследования. Эмпирические и теоретические 
методы исследования. Лингвистические методы исследования.  /Ср/ 

7 11 Л1.1 Л1.2 Л1.3Л2.1 
Л2.2 Л2.3 

Э1 Э2 Э3 Э4 

 Раздел 4. Иная контактная работа    
4.1 Индивидуальные консультации, текущий контроль. /ИКР/ 7 0,2 Л1.2 Л1.3Л2.1 Л2.2 

Л2.3 
Э1 Э2 Э3 Э4 
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6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

6.1. Перечень видов оценочных средств 

Текущий контроль: опрос, учебная задача 
Промежуточная аттестация: доклад 

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации 

Опрос 
Назовите основные признаки научного стиля. 
Учебная задача 
Представьте в виде электронного стендового доклада результаты Вашего научного исследования 

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации 

Доклад 
Представьте результаты Вашего научного лингвистического исследования. 

6.4. Критерии оценивания 

Опрос (в письменной или в устной форме)  
"отлично" – высокий уровень подготовки – ответ полный: 
Студент последовательно излагает теоретический материал, демонстрирует высокую степень проработанности пройденной 
темы, приводит подробные классификации, иллюстрирует теоретические положения актуальным языковым материалом, 

умело использует терминологию, метаязык, обобщает языковые факты и самостоятельно делает выводы. Обучающийся 
способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"хорошо" – хороший уровень подготовки – ответ полный: 
Студент последовательно излагает теоретический материал, но допускает неточности в использовании понятийного аппарата. 

Приводимые классификации и теоретические положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами. Обучающийся 
использует терминологию, но не всегда верно идентифицирует используемые научные категории и явления. Обучающийся в 

основном способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"удовлетворительно" – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Знания теоретического материала поверхностны, не подкреплены иллюстративным языковым материалом. Обучающийся с 
трудом отвечает на дополнительные вопросы и не всегда излагает свою точку зрения. 
"неудовлетворительно" – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Студент не владеет теоретическим материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки 

при идентификации явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы 
некорректно. 
Доклад 
"отлично" – высокий уровень подготовки – ответ полный: 
Обучающийся последовательно излагает материал, демонстрирует высокую степень проработанности темы, в том числе 
используя наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации. В докладе присутствуют ссылки на источники 

материала. Структура доклада логична: есть вступление, основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, 
соблюдается научный стиль изложения. Доклад представлен в форме свободного изложения материала. Обучающийся 

способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"хорошо" – хороший уровень подготовки – ответ полный: 
Обучающийся в основном последовательно излагает материал. Используемые наглядные примеры, классификации, таблицы 

и/или иллюстрации представлены в ограниченном объеме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала. Структура 
доклада логична: есть вступление, основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, имеются отклонения от 

научного стиля изложения. Материал излагается в основном не свободно, с опорой на письменный текст. Обучающийся 
способен ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"удовлетворительно" – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Обучающийся не вполне последовательно излагает материал. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или 

иллюстрации представлены и/или не соответствуют излагаемой теме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала. 
Структура доклада нелогична: нет вступления и/или заключения. Доклад изложен неграмотно, научный стиль изложения не 

соблюдается. Материал излагается только с опорой на письменный текст. Обучающийся не способен аргументировано 
ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"неудовлетворительно" – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Обучающийся излагает материал непоследовательно. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации не 

представлены. Студент не владеет материалом, не приводит основных понятий и классификаций, 

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»     



 

 

 МИНОБРНАУКИ РОССИИ 
Федеральное государственное бюджетное образовательное 
учреждение высшего образования 
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Рабочая программа дисциплины "Проведение научного исследования (научный семинар)" по направлению 
подготовки (специальности)  45.03.02 "Лингвистика" направленности (профилю) Перевод и межкультурная 

коммуникация ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 
стр. 7 

допускает грубые ошибки при идентификации явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы 
сформулированы некорректно. Либо доклад не соответствует теме, либо доклад отсутствует. 
Учебная задача 
"отлично" – высокий уровень подготовки: 
Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи полностью соответствуют заданию. 
Задача решена правильно, решение полное и развернутое, ошибки единичны и не затрагивают существенных сторон 

решаемой проблемы. 
"хорошо" – хороший уровень подготовки: 
Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи в основном соответствуют 
заданию. Задача решена правильно, решение не развернуто, в некоторых случаях не является полным, ошибки единичны и не 

затрагивают существенных сторон решаемой проблемы. 
"удовлетворительно" – удовлетворительный уровень подготовки: 
Учебная задача решена не вполне самостоятельно и не вполне правильно, с опорой на наводящие вопросы и уточнения. 
Содержание, формат и структура решения задачи в ряде случаев не соответствуют заданию. Решение не развернуто, не 

является полным, ошибки в ряде случаев затрагивают существенные стороны решаемой проблемы. 
"неудовлетворительно" – неудовлетворительный уровень подготовки: 
задача не решена. 

         
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1. Рекомендуемая литература 

7.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л1.1 Комарова З. И. Технология научных исследований в системной методологии 

современной лингвистики 
(https://e.lanbook.com/book/102552) 

Москва : 

ФЛИНТА, 2018 
ЭБС 

Л1.2 Моисеева И. Ю. История и методология науки: учебное пособие 
(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481796) 

Оренбург : 
Оренбургский 

государственный 
университет, 2017 

ЭБС 

Л1.3 Папян Ю. М. Научно-исследовательская работа студента филолога: 
стилистический анализ художественного произведения: учебное 

пособие 
(https://e.lanbook.com/book/370586) 

Москва : 
ФЛИНТА, 2024 

ЭБС 

7.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.1 Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов: словарь: словарь 
(https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=38392) 

Москва : 

Советская 
энциклопедия, 

1969 

ЭБС 

Л2.2 Даниленко В. П., 

Ковалева Л. М. 
Методы лингвистического анализа: курс лекций 

 

Москва : Флинта, 

2011 
 

Л2.3 Залевская Слово. Текст: психолингвистические исследования : избранные 
труды 

 

М.: Гнозис, 2005  

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU – раздел "Журналы открытого доступа" [Электронный ресурс] : 
электронная библиотека / Науч. электрон. б-ка. – URL: https://elibrary.ru/projects/subscription/rus_titles_free.asp. 

www.elibrary.ru 

Э2 КиберЛенинка - научная электронная библиотека (журналы) http://cyberleninka.ru www. cyberleninka.ru 

Э3 ГРАМОТА.РУ - справочно-информационный интернет-портал http://www.gramota.ru 

Э4 СЛОВАРИ.РУ. Лингвистика в Интернете - лингвистический портал http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050 

7.3 Перечень информационных технологий 

7.3.1 Программное обеспечение 

LMS Moodle 
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ПО Kaspersky 

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы 

1. Электронный каталог научной библиотеки ЧелГУ [Электронный ресурс] : база данных / Челяб. гос. ун-т. – Челябинск, 1992 

: сайт. – URL: http://www.lib.csu.ru. – Текст : электронный. 

2. Справочник «Информио» (http://www.informio.ru/) ИНФОРМИО : электронный справочник [обеспечение всех типов 
образовательных учреждений нормативными, методическими, научно-практическими материалами]. – URL: 

http://www.informio.ru/. – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей ЧелГУ. – Текст : электронный. 

3. Национальная электронная библиотека (НЭБ) (https://rusneb.ru/) Национальная электронная библиотека (НЭБ) : 

объединенный электронный каталог фондов российских библиотек : сайт. – URL: http://нэб.рф. – Режим доступа: из 
читальных залов библиотеки ЧелГУ. – Текст : электронный. 

4. Web of Science (https://apps.webofknowledge.com) Web of Science : мультидисциплинарная реферативная база данных / 
компания Thomson Reuters. – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей ЧелГУ. – Текст : электронный. 

5. Scopus (https://www.scopus.com) Scopus : реферативная база данных / Elsevier BV. – URL: http://www.scopus.com/. – Яз. англ. 
– Режим доступа: для зарегистрир. пользователей ЧелГУ. – Текст : электронный. 

6. Справочно-правовая система «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru/) 

КонсультантПлюс : справочно-правовая система : база данных / Региональный центр правовой информации Информправо. – 

Москва, 1992 – . – Режим доступа: из читальных залов библиотеки. – Текст : электронный. 

7. Справочно-правовая система «Гарант» (http://www.garant.ru/) ГАРАНТ.РУ : информационно-правовой портал / ООО «НПО 
ГАРАНТ-СЕРВИС». – Москва, 1990 – . – Режим доступа: из читальных залов библиотеки 1-го корпуса (читальный зал № 3 – 

ауд. 205, медиацентр – ауд. 206, библиотека юридической литературы – ауд. 215). – Текст : электронный. 

      
8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения учебных занятий, оснащенных оборудованием и техническими 

средствами обучения: учебная мебель, компьютерная техника с возможностью подключения к сети «Интернет». 
Самостоятельная работа организуется в помещениях для самостоятельной работы, оснащенных компьютерной техникой  с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронной информационно-образовательной 
среде. 

      
9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

О текущих результатах работы обучающиеся информируются не реже 2 раз в семестр. В конце семестра проводится зачет. 

Условием аттестации является сумма баллов не менее 51.  В тех случаях, когда общий балл обучающегося составляет менее 

51 балла,  предлагается несколько этапов работы по коррекции результата обучения в форме индивидуальной работы 
преподавателя с обучающимся. 
В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных технологий 
общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции, онлайн практические 

занятия, консультации онлайн), в том числе при помощи платформ для видеоконференцсвязи, или отложенного времени 
(система дистанционного обучения Moodle, электронная почта и др.). 
Обучающиеся имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе 
самостоятельной работы, посредством интерактивных ресурсов различных компонентов ЭИОС вуза, а также на базе 

открытых телекоммуникационных сервисов, электронной почты и социальных сетей. 
Доступ обучающегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы осуществляется через 

сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе. 
При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение, дистанционные образовательные 

технологии предусматривают возможность приема-передачи информации в доступных для них формах. 
Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее – ЭО, 

ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных программ с 
применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном государственном 

бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный университет», «Положения 
о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным программам высшего образования в 

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих образовательную деятельность, учебных 
предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных 
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образовательных программ» посредством электронной информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО «ЧелГУ». В 
исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при реализации образовательной деятельности с применением ЭО, ДОТ могут 

применять компоненты, не входящие в перечень электронной информационно-образовательной среды. 

      
10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С ИНВАЛИДНОСТЬЮ И 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с использованием 

специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным учебно-методическим 
центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по запросу обучающегося 

(мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с нарушением слуха, ассистивные 
информационные технологии). 
При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или 
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации, речевые 

синтезаторы, экранные лупы). 
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с ограниченными 

возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными возможностями здоровья, 
предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом нарушений их здоровья. 
Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к печатным 
источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств; доступ с помощью 

специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в форме электронного 
документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах. 
Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 
предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия информации. 
Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или полностью 
осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий. 
При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными 
возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их 

индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и 
возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с 

использованием услуг ассистента, устно). 
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств, необходимых им в связи с 

их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 
предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по 

дисциплине может проводиться в несколько этапов. 
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целями освоения дисциплины является подготовка обучающихся к самостоятельной научной творческой работе, изучение 

методологии  лингвистического исследования, формирование навыков методологически грамотного осмысления научных 
проблем в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения. 

Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов: 

УК-1.2. Использует критический анализ, систематизацию и обобщение информации для решения поставленных задач. 

ПК-4.2. Применяет методы научного исследования в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения 

при решении научно-исследовательских задач в профессиональной деятельности. 

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

Цикл (раздел) ОПОП: К.М.01.05.02 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Для успешного изучения дисциплины обучающиеся должны обладать сведениями по теории, истории и методологии 
лингвистики, иметь понимание природы языка, коммуникации, значения языкознания как науки. 

Теоретическая грамматика 

Планирование научного исследования (научный семинар) 

Когнитивная семантика 

Лексикология 

История языка и введение в спецфилологию 

Основы языкознания 

Философия 

Современные технологии поиска и обработки информации 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее: 

Математические методы в лингвистике (научный семинар) 

Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы 

      
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ПК-4: Способен решать собственные научно-исследовательские задачи на основе анализа исследований в области 

лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения с соблюдением библиографической культуры. 

Знать: 

Для достижения индикатора ПК-4.2.: 
знать основные методы научных исследований в области лингвистики, межкультурной коммуникации и переводоведения при 

решении научно-исследовательских задач в профессиональной деятельности 

Уметь: 

Для достижения индикатора ПК-4.2: 
уметь выбирать методы научного исследования адекватные выбранной для решения научной проблемы в области 

лингвистики, межкультурной коммуникации или переводоведения 

Владеть: 

Для достижения индикатора ПК-4.2: 
владеть навыками применения различных методов научного исследования для анализа эмпирического материала 

УК-1: Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для 

решения поставленных задач. 

Знать: 

Для достижения индикатора УК-1.2: 
знать сущность и алгоритмы критического анализа, систематизации и обобщения информации при проведении научного 

исследования 

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»   
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Уметь: 

Для достижения индикатора УК-1.2: 
уметь критически анализировать, систематизировать и обобщать информацию при проведении научного исследования.  

Владеть: 

Для достижения индикатора УК-1.2: 
владеть навыками представления хода и результатов научного исследования, систематизируя и обобщая релевантную 
информацию 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 структуру, истоки и логические принципы лингвистической методологии; исторический опыт использования 
конкретных лингвистических методов в изучении отдельных языковых уровней или проблем, а также степень 

результативности разных методов и исследовательских приемов; специфику лингвистических исследований, 
обусловленную различием в онтологии изучаемого языкового (устного и письменного) материала в рамках 

психолингвистического и социолингвистического и др. подходов. 

3.1.2 Результаты и возможности использования в лингвистических исследованиях компьютерно- информационных 
технологий; принципы и критерии научности (адекватности) лингвистического знания. 

3.2 Уметь: 

3.2.1 профессионально анализировать лингвистические работы в аспекте их теоретической основы, решаемых задач, 
используемых методов и 

3.2.2 достигнутых результатов; планировать и осуществлять исследование конкретной проблемы, связанной с 
существованием и использованием языка и/или 

3.2.3 других семиотических средств; применять методы логического анализа для оценки надежности эмпирической 

базы исследования, адекватности 

3.2.4 используемых методов и релевантности полученных результатов. 

3.3 Владеть: 

3.3.1 навыками исследовательской работы с электронными базами данных по языковой, текстовой и 
лексикографической информации (национальные 

3.3.2 корпусы этнических языков; электронные версии архивов и библиотек; навыками организации и проведения 

лингвистических экспериментов; навыками эффективного представления результатов исследования. 

            
4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Общая трудоемкость 2 ЗЕТ 

Часов по учебному плану :  72 
в том числе : 
аудиторные занятия :  10 
самостоятельная работа :  61,8 
: 
контактная работа: 10,2 
ИКР: 0,2 

Виды контроля  в семестрах: 
 
зачеты 7 

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр  

/ Курс 
Часов Литература 

 Раздел 1. Этапы проведения научного исследования    
1.1 Общая схема проведения лингвистических исследований /Пр/ 7 5 Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2 

Э1 Э2 
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1.2 Общая схема проведения лингвистических исследований /Ср/ 7 32,3 Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2 
Э1 Э2 

 Раздел 2. Структура и содержание лингвистических исследований    

2.1 Содержание и структура лингвистических исследований /Пр/ 7 5 Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2 
Э1 Э2 

2.2 Содержание и структура лингвистических исследований /Ср/ 7 29,5 Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2 
Э1 Э2 

2.3 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ 7 0,2 Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2 

          
6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

6.1. Перечень видов оценочных средств 

Текущий контроль: опрос, учебная задача 
Промежуточная аттестация: доклад 

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации 

Опрос 
Назовите основные признаки научного стиля. 
Учебная задача 
Представьте в виде электронного стендового доклада результаты Вашего научного исследования 

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации 

Доклад 
Представьте результаты Вашего научного лингвистического исследования. 

6.4. Критерии оценивания 

Опрос (в письменной или в устной форме)  
"отлично" – высокий уровень подготовки – ответ полный: 
Студент последовательно излагает теоретический материал, демонстрирует высокую степень проработанности пройденной 
темы, приводит подробные классификации, иллюстрирует теоретические положения актуальным языковым материалом, 

умело использует терминологию, метаязык, обобщает языковые факты и самостоятельно делает выводы. Обучающийся 
способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"хорошо" – хороший уровень подготовки – ответ полный: 
Студент последовательно излагает теоретический материал, но допускает неточности в использовании понятийного аппарата. 
Приводимые классификации и теоретические положения не всегда иллюстрируются языковыми примерами. Обучающийся 

использует терминологию, но не всегда верно идентифицирует используемые научные категории и явления. Обучающийся в 
основном способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"удовлетворительно" – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Знания теоретического материала поверхностны, не подкреплены иллюстративным языковым материалом. Обучающийся с 

трудом отвечает на дополнительные вопросы и не всегда излагает свою точку зрения. 
"неудовлетворительно" – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Студент не владеет теоретическим материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки 
при идентификации явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы 

некорректно. 
Доклад 
"отлично" – высокий уровень подготовки – ответ полный: 
Обучающийся последовательно излагает материал, демонстрирует высокую степень проработанности темы, в том числе 

используя наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации. В докладе присутствуют ссылки на источники 
материала. Структура доклада логична: есть вступление, основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, 

соблюдается научный стиль изложения. Доклад представлен в форме свободного изложения материала. Обучающийся 
способен аргументировано ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"хорошо" – хороший уровень подготовки – ответ полный: 
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Обучающийся в основном последовательно излагает материал. Используемые наглядные примеры, классификации, таблицы 
и/или иллюстрации представлены в ограниченном объеме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала. Структура 

доклада логична: есть вступление, основная часть, заключение. Доклад изложен грамотным языком, имеются отклонения от 
научного стиля изложения. Материал излагается в основном не свободно, с опорой на письменный текст. Обучающийся 

способен ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"удовлетворительно" – удовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Обучающийся не вполне последовательно излагает материал. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или 
иллюстрации представлены и/или не соответствуют излагаемой теме. В докладе отсутствуют ссылки на источники материала. 

Структура доклада нелогична: нет вступления и/или заключения. Доклад изложен неграмотно, научный стиль изложения не 
соблюдается. Материал излагается только с опорой на письменный текст. Обучающийся не способен аргументировано 

ответить на дополнительные вопросы, изложить свою точку зрения. 
"неудовлетворительно" – неудовлетворительный уровень подготовки – ответ неполный: 
Обучающийся излагает материал непоследовательно. Наглядные примеры, классификации, таблицы и/или иллюстрации не 
представлены. Студент не владеет материалом, не приводит основных понятий и классификаций, допускает грубые ошибки 

при идентификации явлений в анализируемом контексте. В изложении отсутствует логика, выводы сформулированы 
некорректно. Либо доклад не соответствует теме, либо доклад отсутствует. 
Учебная задача 
"отлично" – высокий уровень подготовки: 
Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи полностью соответствуют заданию. 

Задача решена правильно, решение полное и развернутое, ошибки единичны и не затрагивают существенных сторон 
решаемой проблемы. 
"хорошо" – хороший уровень подготовки: 
Учебная задача решена самостоятельно. Содержание, формат и структура решения задачи в основном соответствуют 

заданию. Задача решена правильно, решение не развернуто, в некоторых случаях не является полным, ошибки единичны и не 
затрагивают существенных сторон решаемой проблемы. 
"удовлетворительно" – удовлетворительный уровень подготовки: 
Учебная задача решена не вполне самостоятельно и не вполне правильно, с опорой на наводящие вопросы и уточнения. 

Содержание, формат и структура решения задачи в ряде случаев не соответствуют заданию. Решение не развернуто, не 
является полным, ошибки в ряде случаев затрагивают существенные стороны решаемой проблемы. 
"неудовлетворительно" – неудовлетворительный уровень подготовки: 
задача не решена. 

        
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1. Рекомендуемая литература 

7.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л1.1 Тарланов З. К. Методы лингвистического анализа: - для вузов 
(https://urait.ru/bcode/586616) 

Москва : Юрайт, 

2026 
ЭБС 

Л1.2 Сладкова О. Б. Основы научно-исследовательской работы: учебник и 
практикум для вузов 
(https://urait.ru/bcode/588723) 

Москва : Юрайт, 
2026 

ЭБС 

7.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Ресурс 

Л2.1 Кувшинская Ю. М., 

Зевахина Н. А., 
Ахапкина Я. Э., 

Гордиенко Е. И. 

Академическое письмо. От исследования к тексту: учебник и 

практикум для вузов 
(https://urait.ru/bcode/586657) 

Москва : Юрайт, 

2026 
ЭБС 

Л2.2 Сакова О. Я. Аналитико-синтетическая переработка информации. 

Библиографическое описание информационных ресурсов: 
учебное пособие для вузов 
(https://urait.ru/bcode/520055) 

Москва : Юрайт, 

2023 
ЭБС 

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Научная электронная библиотека www.elibrary.ru 

Э2 Научная электронная библиотека КиберЛенинка www. cyberleninka.ru 
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7.3 Перечень информационных технологий 

7.3.1 Программное обеспечение 

LMS Moodle 

Adobe Reader 

ПО Kaspersky 

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы 

1. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная электронная 
библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru. – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст : 

электронный. 

2.Национальная электронная библиотека (НЭБ) (https://rusneb.ru/) Национальная электронная библиотека (НЭБ) : 

объединенный электронный каталог фондов российских библиотек : сайт. – URL: http://нэб.рф. – Режим доступа: из 
читальных залов библиотеки ЧелГУ. – Текст : электронный. 

3. Справочно-правовая система «КонсультантПлюс» (http://www.consultant.ru/) КонсультантПлюс : справочно- правовая 
система : база данных / Региональный центр правовой информации Информправо. – Москва, 1992 – . – Режим доступа: из 

читальных залов библиотеки. – Текст : электронный. 

4. Справочно-правовая система «Гарант» (http://www.garant.ru/) ГАРАНТ.РУ : информационно-правовой портал / ООО «НПО 

ГАРАНТ-СЕРВИС». – Москва, 1990 – . – Режим доступа: из читальных залов библиотеки 1-го корпуса (читальный зал № 3 – 
ауд. 205, медиацентр – ауд. 206, библиотека юридической литературы – ауд. 215). – Текст : электронный. 

5. Электронный каталог научной библиотеки ЧелГУ [Электронный ресурс] : база данных / Челяб. гос. ун-т. – Челябинск, 1992 

: сайт. – URL: http://www.lib.csu.ru. – Текст : электронный. 

      
8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Занятия проводятся в учебных аудиториях для проведения учебных занятий, оснащенных оборудованием и техническими 

средствами обучения: учебная мебель, компьютерная техника с возможностью подключения к сети «Интернет», 
демонстрационное оборудование. Самостоятельная работа организуется в помещениях для самостоятельной работы, 

оснащенных компьютерной техникой  с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа к 

электронной информационно-образовательной среде. 

      
9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

В оценке за семестр учитывается интенсивность и качество работы обучающегося в семестре в соответствии с 
балльно-рейтинговой системой оценки знаний: 
посещение лекционных и семинарских занятий – 5 %; 
аудиторная нагрузка (семинарские занятия, в т.ч. выполнение домашних и проектных заданий, проверяемых на занятии) – 

50%; 
текущий контроль – 15 %; 
самостоятельная работа (выполнение заданий, не предполагающих проверки или презентации на занятии) – 10 %; 
промежуточная аттестация - 20%; 
Общий балл, таким образом, составляет 100. 
Для поощрения обучающихся предусмотрен бонусный балл (активное участие в научной жизни факультета) – 5 %. 
О текущих результатах работы обучающиеся информируются не реже 2 раз в семестр. В конце семестра проводится экзамен. 
Условием аттестации является сумма баллов не менее 51.  В тех случаях, когда общий балл обучающегося составляет менее 

51 балла,  предлагается несколько этапов работы по коррекции результата обучения в форме индивидуальной работы 
преподавателя с обучающимся. 
В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных технологий 

общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени (онлайн-лекции, онлайн практические 
занятия, консультации онлайн), в том числе при помощи платформ для видеоконференцсвязи, или отложенного времени 

(система дистанционного обучения Moodle, электронная почта и др.). Обучающиеся имеют возможность консультироваться с 
преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе самостоятельной работы, посредством интерактивных ресурсов 

различных компонентов ЭИОС вуза, а также на базе открытых телекоммуникационных сервисов, электронной почты и 
социальных сетей. Доступ обучающегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы 

осуществляется через сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе. 
При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья электронное обучение, дистанционные образовательные 

технологии предусматривают возможность приема-передачи информации в доступных для них 
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формах. 
Реализация дисциплины с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий (далее – ЭО, 

ДОТ) осуществляется на основании «Положения о реализации основных и дополнительных образовательных программ с 
применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий в федеральном государственном 

бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Челябинский государственный университет», «Положения 
о порядке зачета обучающимися по основным профессиональным образовательным программам высшего образования в 

ФГБОУ ВО «ЧелГУ» результатов освоения в организациях, осуществляющих образовательную деятельность, учебных 
предметов, курсов, дисциплин (модулей), практик, дополнительных образовательных программ» посредством электронной 

информационно-образовательной среды ФГБОУ ВО «ЧелГУ». В исключительных случаях (форс-мажор и т.п.) при 
реализации образовательной деятельности с применением ЭО, ДОТ могут применять компоненты, не входящие в перечень 

электронной информационно- образовательной среды. 

      
10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С ИНВАЛИДНОСТЬЮ И 

ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с использованием 

специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным учебно-методическим 
центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по запросу обучающегося 

(мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с нарушением слуха, ассистивные 
информационные технологии). 
При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или 
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации, речевые 

синтезаторы, экранные лупы). 
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с ограниченными 

возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными возможностями здоровья, 
предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом нарушений их здоровья. 
Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к печатным 

источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств; доступ с помощью 
специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в форме электронного 

документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах. 
Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия информации. 
Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или полностью 

осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий. 
При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными 

возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их 
индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и 

возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с 
использованием услуг ассистента, устно). 
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 
предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств, необходимых им в связи с 

их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 
предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания, процедура оценивания результатов обучения по 

дисциплине может проводиться в несколько этапов. 
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